
LIBRETTO PRODOTTO
PRODUCT TECHNICAL DETAILS - MANUEL DU PRODUIT

PRODUKTHANDBUCH - DATOS TÉCNICOS DEL PRODUCTO

CALDAIA A PELLET
PELLET BOILER - PELLETKESSEL

CHAUDIÈRE À PELLET - CALDERA DE  PELLET

TERMOEASY 
14 - 18 - 24 - 24 ACS





3

RIMOZIONE DALLA PALETTA - SCOOP REMOVAL - PELLET DEPLACEMENT
SCHAUFEL ENTFERNEN - REMOCION PALETA

DISTANZA MINIMA DAI MATERIALI COMBUSTIBILI
MINIMUM DISTANCE FROM COMBUSTIBLE MATERIALS - DISTANCE MINIMALE À PARTIR DE MATÉRIAUX COMBUSTIBLES

MINDESTABSTAND ZU BRENNBAREN MATERIALIEN - DISTANCIA MÍNIMA DE MATERIALES COMBUSTIBLES

X1

X2

Y1
Y2

Z

[cm]
X1 100
X2 20
Y1 20
Y2 20
Z 60
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DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPCION

ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ESPAÑOL
A COPERCHIO SERBATOIO PELLET LID COUVERCLE DU RESERVOIR Behälter Deckel TAPA DEL TANQUE

C VETRO CONTROLLO FIAMMA FLAME SIGHT 
GLASS VITRE DE REGARD SCHAUGLAS ZUR 

FLAMMENINSPEKTION VIDRIO CONTROL LLAMA

D PORTINA FOCOLARE FIREBOX DOOR PORTE FOYER Feuerraumtür PUERTA DEL  HOGAR

E VANO ISPEZIONE INSPECTION 
COMPARTMENT TRAP DE VISITE Inspektion Öffnung CAJA DE INSPECCION

F CASSETTO CENERE ASH DRAWER TIROIR A CENDRES Aschenlade CAJON DE CENIZA

G BRACIERE BURNING POT BRASIER Brennschale BRASERO

H FIANCO LATERALE SIDE PLATE COTE (DROITE OU GAUCHE) Seitenwand LATERAL

I DISPLAY DISPLAY TABLEAU Bedienungsfeld PANEL

J TUBO DI USCITA FUMI FLUE PIPE TUYAU D’EVACUATION DES FUMEES Abgasrohr TUBO SALIDA HUMOS

K CAVO DI ALIMENTAZIONE POWER CORD CABLE D’ ALIMENTATION Speisekabel CABLE DE ALIMENTACIÓN

L TUBO ARIA COMBURENTE AIR INTAKE TUBE POUR L’AIR COMBURANT Verbrennungsluft Stutzen TUBO AIRE COMBURENTE

M INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR Haupt Schalter INTERRUPTOR

N CONNETTORE RJ11 PLUG RJ11 CONNECTEUR RJ11 Anschluss RJ11 CONECTOR  RJ11

O MORSETTIERA TERMINAL BLOCK MORSETTIERA Klemmen Leiste TERMINAL

P TERMOSTATI A RIARMO 
MANUALE STB THERMOSTAT STB THERMOSTAT Stb Shalter TERMOSTATO CON 

REARME MANUAL

Q TUBO DI RITORNO COLD WATER 
RETURN PIPE TUBE RETOUR DE L’EAU Rücklaufrohr TUBO DE RETORNO

R TUBO DI SCARICO OUTLET PIPE TUBE POUR L’éCOULEMENT Überdruck Ablass Anschluss TUBO DE DESAGÜE

S TUBO DI MANDATA DELIVERY PIPE TUBE DEPART DE L’EAU Vorlaufrohr TUBO DE MANDADA

T MANOMETRO MANOMETER MANOMÈTRE Manometer MANOMETRO

U RUBINETTO CARICO/SCARICO LOAD/UNLOAD 
VALVE VANNE CHARGEMENT / VIDANGE Wasser Füll/Ablass Hahn CARGA/DESCARGA

V MANIGLIA PER TURBOLATORI TURBOLATOR 
HANDLE POIGNEE POUR LE TURBOLATEUR Turbolator Griff MANIJA PARA MUELLAS DE 

LIMPIEZA

A

C

D

V
E

F

G

H

I

T

P

J

L
M
N
O

K
Q

S

U
R
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SCHEMA ELETTRICO - WIRING DIAGRAM - SCHÉMA DE CÂBLAGE
ELEKTRISCHER SCHALTPLAN - DIAGRAMA DE CABLEADO

230 Vac
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Phase protection, added by customer. Do not change polarity! 
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* Solo per i modelli con microinterruttore di sicurezza sul coperchio del serbatoio
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cod.00 472 3176    12.2015

LEGENDA - LEGEND - LÉGENDE - LEGENDE - LEYENDA
ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ESPAÑOL

1 SENSORE DI HALL EXHAUST FAN SPEED 
SENSOR CAPTEUR DE HALL HALL FUEHLER SONDA REGULAD. VELOC. 

TURBINA HUMOS

2 TERMOSTATO ESTERNO THERMOSTAT THERMOSTAT RAUMTEMPERATURREGLER TERMOSTATO

3 SONDA ACCUMULO / 
SONDA AMBIENTE

ROOM PROBE / WATER 
STORAGE PROBE

SONDE AMBIANT /
SONDE BALON TAMPON RAUMSONDE / PUFFERSONDE SONDA AMBIENTE /

SONDA PUFFER

4 SONDA ACQUA DI MANDATA DELIVERY PROBE SONDE DEPART FOERDERLEISTUNGSFUEHLER SONDA MANDADA

5 SONDA ACQUA DI RITORNO COLD WATER RETURN 
PROBE SONDE RETOUR RUECKLAUFSONDE SONDA DE RETORNO

6 SONDA FUMI FLUE PROBE SONDE DES FUMEES RAUCHSONDE SONDA HUMOS

7 DIFFERENZIALE DI 
PRESSIONE

PRESSURE 
DIFFERENTIAL

DIFFERENTIAL DE 
PRESSION DRUCKDIFFERENZIAL-SENSOR DIFERENCIAL DE PRESION

8 RESISTENZA AD 
INCANDESCENZA IGNITER RESISTANCE GLUTWIDERSTAND RESISTENCIA

9 VENTILATORE SCARICO 
FUMI EXHAUST FAN EXTRACTEUR DES 

FUMEES ABGASVENTILATOR TURBINA EXPULSION 
HUMOS

10 DOSATORE CARICAMENTO FEEDING SYSTEM SYSTEME 
D’ALIMENTATION SPENDER DOSADOR

11 TERMOSTATO DI 
SICUREZZA THERMOSTAT THERMOSTAT RAUMTEMPERATURREGLER TERMOSTATO

Pa
-

NO
12 PRESSOSTATO Normalmente 

Aperto
VACUUM SWITCH
Normally Open

PRESSOSTAT
Normally Open

DRUCKWAECHTER
Normally Open

PRESOSTATO
Normally Open

13 SENSORE PORTE DOOR SENSOR SONDE PORTE TUERSONDE SENSOR PUERTA

14 CIRCOLATORE PUMP CIRCULATEUR UMWAELZPUMPE BOMBA DE CIRCULACION

Pa
NC

+

- 15 PRESSOSTATO Normalmente 
Aperto

VACUUM SWITCH
Normally Open

PRESSOSTAT
Normally Open

DRUCKWAECHTER
Normally Open

PRESOSTATO
Normally Open

16 Leveltronic (opzionale) Leveltronic (optional) Leveltronic (optionnel) Leveltronic (wahlfrei) Leveltronic (opcional)

UI /
PC PANNELLO COMANDI DISPLAY TABLEAU DE 

COMMANDE STEUERPANEEL PANEL DE MANDO
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

LIBRETTO  004774441  PALAZZETTI - 03/2017 - Palazzetti - PN - Italy

POTENZA TERMICA 
Rated thermal  - Nennwärmeleistung - Puissance thermique - Potencia Térmica

MODELLO
MODEL - MODELL - MODÈLE - MODELO

TERMOEASY
14

TYPE BP010N_0_12

18
TYPE BP010N_0_15

24
TYPE BP010N_0_22

Potenza Termica Nominale al focolare (QB)
Rated thermal output in the furnace (QB) - Nennwärmeleistung beim Feuerraum (QB) 
Puissance thermique nominale au foyer (QB) -Potencia Térmica Nominal al hogar 
(CB)

kW 13 16 24

Potenza Termica Minima al focolare (QBmin)
Minimum thermal output in the furnace (QBmin) - Mindestwärmeleistung beim Feuer-
raum (QBmin) - Puissance thermique minimum au foyer (QBmin) - Potencia Térmica 
Mínima al hogar (CBmin)

kW 4,1 4,1 4,1

Potenza Termica Nominale Utile (QN)
Effective rated thermal output (QN) - Nutzbare Nennwärmeleistung (QN)
Puissance thermique nominale utile (QN) - Potencia Térmica Nominal Útil (CN) 

kW 12 15 22

Potenza Termica Minima Utile (Qmin)
Effective rated minimum thermal output (Qmin) - Nutzbare Mindestwärmeleistung 
(Qmin) - Puissance thermique minimum utile (Qmin) - Potencia Térmica Mínima Útil 
(Cmin) 

kW 3,8 3,8 3,8

Rendimento Potenza Termica Nominale

puissance thermique nominale - Rendimiento Potencia Térmica Nominal
% 94,1 94,5 90,7

Rendimento Potenza Termica Minima
-

ment puissance thermique minimum -Rendimiento Potencia Térmica Mínima
% 92,4 92,4 92,4

Temperatura fumi  alla QN
Flue gas temperature at QN -Abgastemperatur bei QN
Température des fumées à la QN - Temperatura humos a CN

°C 66,2 69,7 101,4

Temperatura fumi  alla Qmin
Flue gas temperature at Qmin -Abgastemperatur bei Qmin
Température des fumées à la Qmin - Temperatura humos a Cmin

°C 39 39 39

Rendimento secondo EN 303-5:2012
classe 5 5 5
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

LIBRETTO  004774441  PALAZZETTI - 03/2017 - Palazzetti - PN - Italy

EMISSIONI SECONDO EN 303-5:2012

MODELLO
MODEL - MODELL - MODÈLE - MODELO

TERMOEASY
14

TYPE BP010N_0_12

18
TYPE BP010N_0_15

24
TYPE BP010N_0_22

Emissioni di CO2 alla QN
% 9,5 10,5 12,1

Emissioni di CO alla QN(10% di O2) mg/m3 84,1 100,6 141,7

Emissioni di CO alla Qmin (10% di O2)
- mg/m3 181,2 181,2 181,2

Emissioni di NOx alla QN(10% di O2)
- mg/m3 210 203,1 197,5

Emissioni di NOx alla Qmin(10% di O2) mg/m3 174 174 174

Emissioni di OCG alla QN (10% di O2)
- mg/m3 19,7 19,7 19,9

Quantità polveri alla QN (10% di O2) mg/m3 10,1 11,9 18,4

Tiraggio minimo al camino

Tirage minimum à la cheminée - Tiro mínimo en la chimenea
mbar 0,10 0,10 0,10

Portata di massa fumi alla QN

Débit massique des fumées à la QN - Caudal de masa humos a CN
g/s 9,4 10,4 14

Portata di massa fumi alla Qmin

Débit massique des fumées à la Qmin - Caudal de masa humos a Cmin
g/s 4,4 4,4 4,4

Rumorosità alla QN*
Noise to the QN - Geräusche der QN - Bruit à la QN - Ruidos a la QN

dB(A) 50* 50* 50*

Tiraggio minimo per dimensionamento del camino:
0.0 Pa
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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DATI IDRAULICI 

MODELLO
MODEL - MODELL - MODÈLE - MODELO

TERMOEASY
14

TYPE BP010N_0_12

18
TYPE BP010N_0_15

24
TYPE BP010N_0_22

Contenuto d’acqua L 60 60 60

Pressione idraulica max d’esercizio
bar 2 2 2

- mbar 80,8 121,9 260,2

- mbar 20,2 30,5 65

Volume vaso d’espansione
Expansion vessel volume - Volumen Ausdehnungsgefäß L 6 6 6

Attacchi idraulici impianto
inch 1 1 1

REGOLAMENTO DELEGATO (UE) 2015/1187 

MODELLO
MODEL - MODELL - MODÈLE - MODELO

TERMOEASY
14

TYPE BP010N_0_12

18
TYPE BP010N_0_15

24
TYPE BP010N_0_22

A+ A+ A+

% 117 117 117

- % 86 86 86

PRECAUZIONI SPECIFICHE:

INSTALLAZIONE: vedi manuale capitolo numero 2;4;5;6

MANUTENZIONE: vedi manuale capitolo numero 12.
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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DATI ELETTRICI

MODELLO
MODEL - MODELL - MODÈLE - MODELO

TERMOEASY
14

TYPE BP010N_0_12

18
TYPE BP010N_0_15

24
TYPE BP010N_0_22

Alimentazione elettrica

eléctrica
VAC 230 230 230

Frequenza
Frequency - Frequenz - Fréquence - Frecuencia

Hz 50 50 50

-

encendido

W 400 400 400

-
malbetrieb - Puissance électrique absorbée en régime - Potencia eléctrica absorbida 
en régimen

W 120 120 120

Power consumption in stand-by - Elektrische Leistungsaufnahme im Stand-by

Puissance électrique absorbée en stand-by - Potencia eléctrica absorbida en stand-
by

W 2,8 2,8 2,8

DIMENSIONI
- Dimensions - Abmessungen - Dimensions - Dimensiones 

MODELLO
MODEL - MODELL - MODÈLE - MODELO

TERMOEASY
14

TYPE BP010N_0_12

18
TYPE BP010N_0_15

24
TYPE BP010N_0_22

Larghezza mm 630 630 630

Altezza
 - Height - Höhe - Hauteur - Altura 

mm 1476 1476 1476

Profondità 
- Profondità - Tiefe - Profondeur - Profundidad 

mm 692 692 692

Peso netto (a vuoto) 
- Peso netto - Nettogewicht  - Poids net - Peso neto

kg 210 210 210

Diametro Scarico Fumi
mm 100 100 100
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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DATI FUNZIONALI
 

MODELLO
MODEL - MODELL - MODÈLE - MODELO

TERMOEASY
14

TYPE BP010N_0_12

18
TYPE BP010N_0_15

24
TYPE BP010N_0_22

Range di temp. min/max imp. in riscaldamento
Adjustable Min/Max temperature range - Eventail réglable de température min/max  
Regulierbar Tiefst- u. Höchsttemperaturbereich - Rango regulable de temp. min/max 

°C 65/80 65/80 65/80

Temperatura minima del ritorno caldaia
Minimum temperature of the water inlet of the boiler -Température minimale de retour à la chaudière - 
Tiefsttemperatur des Rücklaufes des Heizkessels - Temperatura mínima del retorno de la caldera

°C 45 45 45

Pellet hopper capacity - Inhalt Pelletvorratsbehälter 
Capacité réservoir pelletst - Capacidad depósito pellet

kg 65 65 65

kW/kg)
Hourly consumption at maximum power - Verbrauch pro Stunde bei Höchstleistung 
Consommation horaire à la puissance maximum - Consumo horario a la Potencia máxima

kg/h 2,66 3,24 4,93

kg)

- Consommation horaire à la puissance minimum - Consumo horario a la Potencia 
mínima

kg/h 0,84 0,84 0,84

Autonomia massima (alla minima potenza)
Maximum autonomy (at minimum power) -Maximale Autonomie (bei Mindestleistung) 

mínima)

ore 77 77 77

Rapporto di omologazione secondo (EN 303-5:2012) n°: K 960 2013 T1
K 960 2013 T2
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DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - 
ABMESSUNGEN - DIMENSIONES - DIMENSIONER

Dimensioni (mm) - Dimensions (mm) - Abmessungen (mm) - Dimensions (mm) - Dimensiones (mm) - Dimensioner (mm)

ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ESPAÑOL
Q TUBO DI RITORNO INLET WATER TUYAU DE RETOUR RUECKLAUFROHR RETORNO 1’’ gas M

R TUBO DI SCARICO DISCHARGE 
WATER PIPE TUYAU DE VIDANGE ABFLUSSROHR DESAGÜE 3/4’’ gas M

S TUBO DI MANDATA OUTLET WATER TUYAU DE DÉPART VORLAUFSROHR MANDADA 1’’ gas M

U RUBINETTO CARICO 
SCARICO

LOAD/UNLOAD 
VALVE 

VANNE CHARGEMENT / 
VIDANGE

BE-UND 
ENTLASTUNGSVENTIL CARGA/DESCARGA

630

68
2,

5

55
,8

60
0

26
,7

14
14

,5
25

14
39
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Ø 60
Ø
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3
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71 81
67
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R
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U
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5
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5
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DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - 
ABMESSUNGEN - DIMENSIONES - DIMENSIONER

Dimensioni (mm) - Dimensions (mm) - Abmessungen (mm) - Dimensions (mm) - Dimensiones (mm) - Dimensioner (mm)

ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ESPAÑOL
Q_ACS TUBO DI INGRESSO 

ACQUA SANITARIA INLET HOT WATER TUYAU DE RETOUR DE 
L’EAU CHAUDE

HEISSWASSER-
RÜCKLAUFROHR 

RETORNO AGUA 
SANITARIA 1/2’’ gas M

S_ACS TUBO DI MANDATA
ACQUA SANITARIA

OUTLET HOT 
WATER

TUYAU DE DÉPART DE 
L’EAU CHAUDE

HEISSWASSER-
VORLAUFSROHR

MANDADA AGUA 
SANITARIA 1/2’’ gas M

Q TUBO DI RITORNO INLET WATER TUYAU DE RETOUR RUECKLAUFROHR RETORNO 1’’ gas M

R TUBO DI SCARICO DISCHARGE 
WATER PIPE TUYAU DE VIDANGE ABFLUSSROHR DESAGÜE 3/4’’ gas M

S TUBO DI MANDATA OUTLET WATER TUYAU DE DÉPART VORLAUFSROHR MANDADA 1’’ gas M

U RUBINETTO CARICO 
SCARICO

LOAD/UNLOAD 
VALVE 

VANNE CHARGEMENT / 
VIDANGE

BE-UND 
ENTLASTUNGSVENTIL CARGA/DESCARGA

630

68
2,

5

55
,8

60
0

26
,7

14
14

,5
25

14
39

,5

81

40
5,

5

Ø 60
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R
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24
1

60

120
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TERMOEASY 24 ACS
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La Ditta Palazzetti non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali errori del presente opuscolo e si ritiene libera di 
variare senza preavviso le caratteristiche dei propri prodotti.

Palazzetti accepts no liability for any mistakes in this handbook 
and is free to modify the features of its products without prior 
notice.

Die Firma Palazzetti übernimmt für eventuelle Fehler in diesem 
Heft keine Verantwortung und behält sich das Recht vor, die 
Eigenschaften ihrer Produkte ohne Vorbescheid zu ändern.

Palazzetti décline toute responsabilité en cas d’erreurs dans 
la présente documentation et conserve la faculté de modifier 
sans préavis les caractéristiques de l’appareil.

La empresa Palazzetti no se responsabiliza de los errores 
eventuales de este manual y tiene el derecho de modificar sin 
previo aviso las características de sus productos.
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Palazzetti Lelio s.p.a.
Via Roveredo, 103
cap 33080 - Porcia (PN) - ITALY
Internet: www.palazzetti.it

Per conoscere il centro di assistenza tecnica 
(CAT) più vicino a te consulta il sito

 www.palazzetti.it

 oppure chiama il numero


